GEWiS55

PROIETTORI PER ESTERNO

Si iglia di far eseguire I'i ione da un el qualificato che si attenga a queste istruzioni ed alle vigenti
norme sugli impianti. — Assicurarsi che I'apparecchio sia adatto alle dizioni ambientali in cui deve funzi L -
Assn:urar5| che la lampada utilizzata corrisponda al tipo prescrltto - Disinserire la tenswne di rete prima di procedere

alli i o aIIa della Iampada - i i che la i dell’app sia
ibile con la tensione di ali Assil i che il circuito di alimentazione sia dotato di idoneo
dispositivo di pi i - Risp la dlslanza minima consentita, misurata lungo I'asse ottico della lampada,

dall'oggetto illuminato. - Dopo uno spegnimento la lampada deve raffreddarsi per circa 15 minuti prima di essere
riaccesa; tentativi di riaccensione a lampada calda possono guastare sia la lampada che I'accenditore. - Sostituire
sollecitamente le lampade esaurite. — Usare per la sostituzione solo lampade del tipo consigliato rispettando la tensione
ela ima potenza ita. - i il vetro frontale qualora rotto o danneggiato. - Gli schermi
di protezione hanno superato le prove relative alla protezione ai raggi UV. - Non toccare I'apparecchio funzmnanle per
evitare ustioni accidentali. - Si consiglia di dedicare una linea di ali pecifica per gli app i di
illuminazione in quanto linee elettriche disturbate da iche in rete p danneggiare i condensatori. - Durante la
sostituzione della lampada verificare I'integrita e il corretto funzionamento delle guarnizioni. - Il prodotto non é adatto per
immersione in acqua.

E Il simbolo del cassonetto barrato, ove riportato sull’app: hi o sulla

indica che il prodotto
alla fine della propria vita utile deve essere raccolto separatamente dagli altri rifiuti.
Al termine dell'utilizzo, F'utente dovra farsi carico di conferire il prodotto ad un idoneo centro di raccolta

— diffe iata oppure di ri gnarlo al ri all'atto dell’acquisto di un nuovo prodotto.
L'ad raccolta diffe iata per 'avvio ivo dell'app: hi dimessa al riciclaggio, al trattamento e allo
Iti biental ibil ad evitare possibili effetti negativi sul’ambiente e sulla salute e
favorlsce il reimpiego e/o riciclo dei materiali di cui & composta I'apparecchiatura. Gewiss partecipa attivamente alle
i che favori il corretto reimpiego, riciclaggio e recupero delle app: hi elettriche ed 3
Lo smaltimento abusivo del prodotto da parte dell’utente comporta I'applicazione delle sanzione amministrative previste
ai sensi di legge. Per ulteriori informazioni rivolgersi al servizio locale di smaltimento rifiuti o al rivenditore del prodotto.

The fixture must be installed by a qualified electrician who follows these instructions scrupulously and works in compliance with
the current regulations regarding electrical systems. — Ensure that the fixture is suitable for the ambient conditions in the place
of installation. - Ensure that the lamp you are using corresponds to the prescribed type. — Disconnect mains power before fitting
or changing the lamp. - Ensure that the nominal voltage of the fixture is compatible with the power supply voltage. — Check that
the power supply circuit is equipped with a protection device. — Observe the minimum permissible clearances measured along
the optical axis of the lamp with respect to the subject. — After power-down leave the lamp to cool for at least 15 minutes before
switching on again; if you attempt to re-strike the lamp when it is hot, damage to both lamp and igniter may result. - Burnt out
lamps must be changed promptly. - Replace burnt out lamps exclusively with the recommended lamp type with the same voltage
and maximum power rating as the original. - If the protective glass is broken or damaged it must be replaced immediately. —
The protective shields have passed the UV rays protection tests. - Do not touch the fixture while it is switched on in order to
avoid accidental burns. — A specific power supply should be used for lighting fixtures, as electric lines disturbed by mains
harmonics can damage the capacitor. — When replacing the lamp, check that the seals are intact and work properly. - The
product should not be immersed in water.
Where affixed on the equipment or package, the barred waste bin sign indicates that the product must be separated
E from other waste at the end of its working life for disposal. At the end of use, the user must deliver the product to a
suitable recycling centre or return it to the dealer when purchasing a new product. Adequate disposal of the
mm decommissioned equip for recycling, and envirc ly c ible disposal contributes in
preventing potentially negative effects on the environment and health and promotes the reuse and/or recycling of equipment
materials. Gewiss actively participates in activities that promote the correct reuse, recycling and recovery of electric and
electronic equipment. Abusive product disposal by the user is punishable by law with inistrative sanctions. For further
information, please contact your local sanitation service or product dealer.

YcTaHoBKa M30€NUs [OMKHA BHINOMHATLCA KBANMMULMPOBAHHBIM NEpCOHanom ¢ cobiofeHneM HacToSILEl UHCTPYKUMK 1
[DeCTBYIOWMX TEXHMYECKX NMpaBun. — Y6eautech, 4To MpuBOP MPUTOAEH K WCMIOMb30BaHMIO B UMEIOLWMXCH YCMOBUSIX
OKpyXatoLLielt cpefpl. — YBeauTech, 4To MCTonb3yemas naMna CooTBETCTBYET NpeanvcarHoMy Tvny. — Mepen yCTaHoBKo Ui
3aMEHOIl NamMnbl OTKMIOWMTE HanpskeHue B CeTn. — YBeautech, YTO HOMUHAmMBHOE Har npubopa coc y
HaNpPSIKEHIO CETU MUTaHUS. — YBeaMTECh, YTO Lienb NUTaHus CHabeHa HapNexaLLMM 3alLMTHbIM ycTpoiicTBoM. — Cobniopaitte
MUHVMAnbHO [0MYCTUMOE PaccTosHUe [0 OCBELLAeMOro NpeamMeTa, UaMepAemoe BAOMb ONTMYECKoi oci namnbl. — Mepen
MIOBTOPHbIM BKITKOYEHUEM NaMMbl JOMKHO NPOIATY He MeHee 15 MMHYT C MOMeHTa OTKnio4eHus. [laHHoe Bpems HeoGxoauMo Ans
OXnaxaeHus namnbl. MonbiTkv BKKOYEHUS ropsyeil NaMmbl MOryT NPUBECTH K BbIXOZY M3 CTPOS Kak Camoii Namnbl, Tak 1
3aXuratolLero ycTpoiicTea. — CBOEBPEMEHHO 3aMeHsiATe BbilLefLwMe U3 CTPOS nammbl. — [N 3ameHbl BbiLEALWMX U3 CTPOS
NaMn MCnonb3yiiTe namnbl MPEANMCAHHOTO TUNA C TEM Xe HaMpsXeHMeM U MOLUHOCTBIO. — HesameanuTensHo 3ameHsitte
pa3buTbie Ui NOBPEXAEHHbIE 3aLUMTHBIE AKPaHbI. — aLLMTHbIE 3KpaHbl MPOLLMN UCMbITAHNA Ha CTOKOCTb K YO M3nyyeHmio. —
Bo n3bexanne 0XoroB He KacaiiTech BKMio4eHHoro npubopa. — [Ins CBETOBbIX MpUGOPOB PEKOMEHAYeTCst MCMonb30BaTh
OTAENbHYIO JIMHVIO MUATAHUS, TaK Kak BOMOXHbIE FapMOHUM4ECKIe MOMEXM MOTYT BLIBECTU U3 CTPOS KOHAeHcaTop. — Bo Bpems
3aMeHbl NTaMnbl NPOBEPSIATE LIENOCTHOCTb 1 MPaBUIbHOCTL PaboTbl YNNOTHERNH. — He norpyxaiiTe u3nenue B BOAY.

OUTDOOR FLOODLIGHT - MPOXEKTOPbI A1 HAPYXXHOIO
OCBELLEHWA - CLIPTKbI [TPOXEKTOP - 3HELLHI MPAXIKTAP

IP66 7/ C€ L

250W MT-ST 3A
250W MT 2,2A
400W MT-ST 4,2A
400W MT 3,4A
600W ST 6,2A

150W ST 1,8A
250W MT-ST 3A
250W MT 2,2A
250W QE 2,2A
400W MT-ST 4,2A
400W MT 3,4A
600W ST 6,2A
1000W MT 9,5A

E Hanuuve Ha npnﬁope Wnn ynakoske CMBONA nepe4epkHyToro MycopHoro Gaka YKa3bIBaeT 0 TOM, 4TO OTCNyXuBLIEE

OTTICA ASIMMETRICA
ASYMMETRICAL OPTICS
ACUMMETPUYHASA OMTMKA
ACCUMETPUATIK OMNTUKATIAP
ACIMETPbIYHARA OMTbIKA

OTTICA SIMMETRICA
SYMMETRICAL OPTICS
CMMMETPUYHARA OMTUKA
CUMMETPUATIBIK OITTUKAITAP
CIMETPbIYHAA OMThIKA

M3ene [OMKHO YTUNM3MPOBATLCA OTAENbHO OT 0BbluHbIX BbIToBBIX OTX0AOB. [lonb3oBaTens obsizaH caatb

OTCAyXMBLLEE U3ENUe B HAANEXALMIA MYHKT PA3AENbHOI YTUNM3ALWMY OTXOA0B UMK NEPeaTb ero B POHUUHYI0
mmm— TOPIOBYK) OPraHM3aLMIO NMPU NOKYMKe HOBOTO u3nenws. MpaeunbHas pa3enbHas yTunMsauus npubopoB ¢ ux
nocneaylolMM HanpaeneHneM Ha BTOPU4Hylo nepepaboTky unu akomorsdecku GesonacHoe 3axopoHeHMe no3sonser
YMEHbLIMTL HeraTUBHbE BO3JEIACTBMA Ha OKPYXalLyl Cpedy M 3740pOBbE Niodeidt M CnocoGCTBYeT MOBTOPHOMY
1CNONb30BAHMIO MaTep1anos, 13 KOTOpbIX CAenaH npuGop. Gewiss MPUHUMAET aKTUBHOE y4acTve B MEepOnpUSTUAX No
ofiecrieveHmio NpaBUNbHOI BTOPUYHOM NepepaGoTkv M YTUNM3aLMK ANEKTPUYECKOrO W 3NEKTPOHHOrO 060pyRoBaHMS.
HenpasunbHas yTunu3auvs u3genus nonb3osarenem SBNAETC aaMAHUCTPATUBHBIM HAPYLLEHUEM, NPECEnyeMbIM M0 3aKOHY.
3a gononHuTenbHoM uHopMaLueit obpatiiaiitect B MECTHYI0 cryxGy No YTNM3aLMM OTXOLOB UMK K MPOAABLY M3AenKs.

OpHaryabl ocbl Hyckaynapabl GYMKbITNal OPLIHAANTLIH XaHe ANeKTpAik Xyilenepre KaTbiCTbl epexenepre Cail XyMbiC
icTedTiH GinikTi MamaH opblHaaybl kepek. — Kypbinfbl OpHbIHA MbikTan Gexitinrewive ke3 xeTkiiHis. — Ci3 naiinanabin
KaTkaH WaMHbIH XapamabinbifblH TekcepiHia. — Llamabl cany He aybiCTbipy anablHAa KyaTTbl @XbipaTbin TacTaHpl3. —
KypbinfbiHbIH HOMUHANAbI KepHeyi Xeni KepHeyiHe cail exeHiHe ke3 XeTKidiHi3. — KyaT keaikin Tisberi yiinecimai KopraHbic
KYPINFbICHIMEH XabablKTanFaHbiH TekcepiHis. — LLaMHaH HbicaFa AeviiHri Tanan eTinreH, ONTUKanblk OCbNEH e3LEHTeH ex
KakblH apakaLUbIKTLIKTbI CaKTaHbi3: — KyaT axbipaTbinFaH COH Wampbl kaiita kocnac GypbiH keMiHae 15 MUHYT cybiTbin
KOVbIHBI3; LWaM bICTbIK GonFaH Keae OHbl KaiiTa KakKblHbI3 Kence, WamFa Aa, TyTaTkblluka Aa 3akbiM kenyi MyMKiH. — Kyiin
KeTKeH Wamaapabl Aepey aybicTbipy kepek. — AybiCTbIpbinaTbiH Wwamaap Gipaeit Typaeri yebiHbinFaH wam Gonysl, Gipaeit
KepHeyde XHe eH Xofapfbl KyaT KyliHae XyMbiC icTedTiH Gonybl kepek. — Erep kopraHbill aiiHeri CbHCa Hemece
3aKbIMAaHCa, OHbI iepey aybiCTbIpy Kepek. — KopraHbil kankanap ynbTpaKkynriH CayneaeH kopray ChiHakTapbiHaH 6TKeH. —
ABaiicbiana Kyvin KanMac yiuiH Kypbinfbl XYMbIC iCTEN TypFaH Kede, OHbl TYPTNEHi3. — TyTaHabIpy Kypbinfbinapbl yiiH
apHaiibl KyaT Kke3i naifanaHbinybl kepek, cebebi anektp xeninepi KoHpeHcaTopabl 3akbiMmaybl MymkiH. — Llamabl
aybICTbIpFaH Kesfe, Thifbl3faybilUTapAbIH Xapamabl XaHe AYPbIC KYMbIC iCTEN TypFaHbIH TEKCEPIHi3. — Byn KypbinFbiHbI CyFa
Gatbipmay kepex.
Kypbinfbla Hemece OHbIH kopabblHAa KepceTinreH ailkac Chi3blKTbl KOKbIC XaLLiriHiH CypeTi 0Cbl KypbINFbIHbIK
E naiiganaHy Mep3imi asktanfaH kesge OHbl Dacka KokbicTaphaH Genek, apHailbl OpblHFa Tactay KepekTiriH
Gingipeni. Maiinanaxbin GonFax CoH, naifanarylwbl 6yn KypbinFbIHbI THICTI KOKbIC TaCTay OPHbIHA BTKI3yi Hemece
mmmmm  OCbl KYPbINFbIHBI CaTFaH [yKeHre eTkidyi kepek. KbiaMeTTeH LubiFapbinfaH KypbinfbiHbl AYPLIC TacTay, kaitta
eHzeyre oTKi3y XHe KopluaraH OpTafa 3usHbl TUMEWTIHe# eTin TacTay KopliaraH OpTafa, ajam AeHcaymbifblHa TUETIH
Tepic CepaiH anablH anbin, Kypbinfbl MaTepuanpapblH kaita naiifanaHyra xeHe/HeMece OHbl KailTa eHaeyre eTkiayai
6Gackanapra yilpeTyre cenTiriH Turiseni. Gewiss KoMnaHMACH! dpKalLaH AYpbIC TacTayabl, kaiiTa naiifanaxyra eTkiayai xaHe
ANEKTPAiH/aNeKTPOHALIK KYPBINFLIHGI KAaNMbiHa KeNTipyAi XapHamanay WapanapbiHa katbicadpl. Erep naitpanawywei 6yn
eHiMai kanait Gonca conait Tactaca, on 3aH GoiibiHLLA SKiMLINiK Xayanka TapTbinaabl. Tonblk aknapat any yLuiH XeprinikTi
Ta3anblkTbl 6akbinay KbiMeTiMeH Hemece eHiMai caTylubiMeH xabapnachiHbia.

Kp nasiHex éysau J AKki cmpoza 6bIKOHEae 23mbisi iHCMPYKUbIi | npauye y
ad i 3 6s2y4biMi Mpasinami, wmo O [Tt cicmam. - [ey Ui J MbiM, WMo Kp:
npbl200Ha OnA Moy HasakonbHall cepadbl J Mecubl yemanéjki. — [lepakaaliuecss y mbiM, wmo nsmna, fKyl 6bl
8bikapbicmoyeaeue, adnassidae paxameHﬁaeaHamy mbiny. — Adkmiovalue cinkasaHHe nepad ycmanéykail ui 3amerall
namnel. - [lepakaxadiyecs j mbim, wmo { adnassdae HanpyXaHHIO CinkagaHHs. —
[pasepue, kab cxema cil abapoHyyr npblnady Tpaba eblkoHeaub MiHiMarbHbIA damycuyiMbia domycki,
8bIMepaHbisl 300y anmblyHall 80Ci nAMbI j 0adbiHeHHi 0a cy6'exma. — [lacns adkmioyaHHs aHepeii Oalye namne acmbiub,
na MeHwau mepsl, 15 XeiniH, nepu 4iM 3HOY Yiiodaus sie; Kani b1 3p06iye cnpoby 3HOY YKIO4bIUb 2apadyio MY, bl
nawkodsiue Ak nammy, mam i - ey 19 namnel mpaba Xymka 3amsHAub. — 3amansiye
7 namnbl Ha namnbl pakamerOasaHaza Mbily Mazo X HanpyXaHHs i MaKcivanbHaza Kmacy
i, wmo i apbei namna. - Kani abaponyae wkno pasbieaeyya ui nawkodxaHa, 520 mpaba 3amaHayb
HeadknadHa. — AbapoHublf Wybimbl npaliwni ebinpabasaHHi Ha abapoHy ad Y®-np 8y. — He Oakpanaiiyecs 0a
f Kani fHo Jl , kab 8binadkosbix anékay. — [1ayHae cinkagaHHe nasiHHa ebikapbicmoysauua
0nst Kp iy , 60 YHbIS TiKii, NaWKOOXKaHbIs 2apMOHikami cemki mnkaeanmv moayypb naumoda/ub
KkaHd3Hcamap. - [Tpbl 3ameHe nammbl mpaba nef Kkab y i 6bITi HeKpaHy i
YbiHam. - [padykm Herbea nazpyxaup y eady.
E IMpbl yemanseanHi Ha abemanssanHi ui nakeye, 3Hak 3abapoHb! Ha MakidaHHe CMeuUs 8bisHavae, Wmo npadykm

mpaba addsaniyb ad iHwaza cMeuus § KaHubl mapMiHy cryx0bl Ons ymbinisaubli. Y kaHubl mapmiHy cryx0bl

OyKi Ui 8spmaup 520 Obinepy npel
, 8biged3eHaza 3 dKcryamaubli, Ons
ybicmail ymeinizaysli Oanamazae npadyxiniys namaHypiiHa a0MOyHb! Yrmibly Ha

ik nasieH Hanpay, npadykm y ac I U3HMP ey
mmmm  HabblYyi HoBa2A A ymbini:

panpauoyki anpauoyii i

HaeakornbHae acapoddse i 30apoyje, a makcama cadaelHiyae naymopHamy i/ui nepanpauoyus! Mamapbisnay
a . Gewiss yHa o iyae y O3eliacuyi, sikasi cadseliHiyae Hane)«Hamy naymopHamy 8bIKaPLICMaHHIO,
panpauoyubl i 7 J i anekmpoHHaza i npadykma

KapbicmansHikam Kapaeyua 3akoHam npa3 aomiHicmpaubiiHbia caHkupli. Kab ampblMaub Oadamkosyo iHhapmaublto,
36sPHiUeECS § Msicyosae addssinenHe na ymeinisaubli ui da Obinepa npadykma.




Collegamento alla rete
Mains connection
MoakntodeHwe K cetn

Prima di effettuare qualsiasi operazione di montaggio o manutenzione togliere la tensione.

Disconnect before carrying out any installation or maintenance operations.
Mepea HaYanom ycTaHoBKY N 0BCNYXMBAHUS OTKIIOYMTE HANPSKEHNE.

Ke3 KeneeH opHamy Hemece KymimM Kepcemy apekemmepiH opbiHdamac bypbiH po3emkadaH axbipambin macmatbi3.
AnkntoyaLlb, nepL YsiM NpaBoAgiL Niobyto YeTanéyky Li anepavpli na TaxHiyHaMmy abenyroysaHHo.

Hezisai Kyam kesiHe xanray
MagKknto4sHHe CeTKi CinkaBaHHs

2
?——% mm o
HO5RN - F 3x 1 S
HO7RN - F 3x 1
HO7RN - F 3x15 max 10,5 mm

Per versione con piastra asportabile. Prima dell’'installazione togliere la vite di sicurezza.

For the removable plate version. Remove the safety screws before installing.

[ns mogeneit co CbeMHOM NNacTUHON yaanuTe NpefoXpaHUTENbHBIA BUHT Nepes HayanoM YCTaHOBKM.
Mnumacs! anbiHambIH Hycka ywiH. OpHammnac 6ypbiH Kayinciadik 6ypaHdanapbiH arnbinm macmaHbi3.
[ns Bepcii nnacuinbl, sikas 3gpiMaevua. Boiganiue abapoHubisi BiHTBI nepag yctanéyka.

GW 84 611 230V - 50Hz - IP66 ‘ 2
GW 84 612 240V - 50Hz - IP66 —
\lIJisaer:tivano di alimentazione conforme alle norme ST 600W 6,2A GW 84 613 220V - 60Hz - IP66
Ug ) : . GW 84 636 230V - 50Hz - IP20
'se power supply box in accordance with current
regulations. GW 84 616 230V - 50Hz - IP66
Vcnonb3yiiTe BNoK NUTaHWS, COOTBETCTBYIOLLMIA MT 1000W 9,5A GW 84 617 240V - 50Hz - IP66
[ENCTBYIOLLMM CTaHgapTam. GW 84 618 220V - 60Hz - IP66
Kyam 6epy KopabbiH afbimMdarbl epexenepae call GW 84 637 230V - 50Hz - IP20
natdanaHblHbI3.
Brok cinkaaHHs Tpaba BbikapbicToyBaLb Y D
afnasefHacLi 3 A3e04bIMi HopMaMi. L %
-1
N
2z
0
T ¥
0
[3p)
No—
2
Inserimento / cambio lampada. Regolazione puntamento con scala goniometrica graduata. \i
Bulb fitting / change. Adjusting orientation with graduated protractor scale.
VCTaHOBKA | 3aMEHa NaMnbl. PerynupoBka HanpaBrneHus ¢ Ucnonb3oBaH1eEM YrMOBOIA LLKarbl.
LLamdbl cany / aysicmbipy. garb/mmb/ MPaHCIOpMUP WKanackiMeH pemmey.
o 3rynsBaHHe apbleHTalibli 3 Aanamorail rpagyipaBaHai LWKanbl KapTbl.
Ycranéyka/sameHa namnbi. |
2 v




Fissare I'apparecchio alla superficie di montaggio inserendo almeno due
bulloni M10 o M12 (non forniti) nei fori laterali della staffa. Non usare mai
un solo bullone.

Assicurarsi che I'installazione venga fatta su superfici resistenti.

Secure the fixture to the mounting surface by fitting at least two M10 or M12 bolts (not
supplied) in the holes on the side of the yoke. Never install the fixture using just one
bolt. Ensure the fixture is mounted to a suitably sturdy and stable support.

3akpenute npubop Ha ONOPHOIA NOBEPXHOCTI Yepes GOKOBLIE OTBEPCTMS KPOHLLTEAHA
C 1Cnonb3oBaHneM He MeHee yem fgyx 6ontos M10 nmm M12 (He npunaratotcs).
Hukorza He 3akpennsitte npubop Bcero ogHum Gontom. YbeauTech, 4To NOBEPXHOCTb,
Ha KOTOpOI1 ycTaHaBnuBaeTcs npubop, 0bnaaaet A0CTATOYHONM NPOYHOCTbIO.

Keminde exi M10 He M12 6onmbiH (bip2e bepinmeldi) kambimmarbl mecikmepae
bekimy apKbiibl KypbinfbiHbl beKimy OpHbiHa Mbikman 6ekimiHi3. KypbiifbiHbl
elwkawaH 6ip 6onmneH faHa bekime canmaHbi3. KypbinFbiHbiH Xemkimikmi mypde
MbIKman bekimineeHiH MeKcepiHi3.

300 mm MIN.

KpannerHe yctanéysaroLb Ha MaHTaXHYH NaBepXHIO 3 janamoraii na MeHLIai Mepbl
aByx 6antoy M10 ui M12 (He yBaxom3sub y kamnmekT nactayki) y agTyniHbl Ha Gaky
xamyTa. Hikoni He ycTanéyeanue kpanneHHe Tonbki Ha apdiH 6onT. MepakaHariuecs ¥
ThIM, LUTO KpanmneHHe ycTansBaHa Ha afnaBenHyto UBEpayto | cTabinbHyto anopy.

[l =

Sostituire gli schermi di protezione
danneggiati come indicatoin figura.
Replace the damaged shields as
shown in the figure.

3ameHuTe NOBPEXAEHHOE CTEKMO, Kak
NOKa3aHO Ha PUCYHKe.

3axbimdarFaH Kankanapdel bbinat Mantenere pulito il vetro
aybICMbIPbIHbI3: Cypemme KepceminaeH. su tutta la sua superficie
3amsHANLe NaKomKaHbIS LWYbITHI K per preservarne I'integrita.
nakasaHa Ha MaroHky. Keep the entire glass surface

clean to preserve it over time.
MopaepxuBariTe B YncToTe

Non in dotazione

Not supplied Vetro temprato Resistenza agli urti
H Ot supplie Tempered glass Impact resistance BCI0 NOBEPXHOCTL CTEKTIa,
e [;?;(;gmgezi;mgg?m 3akaneHHoe CTekmno YAaponpo4HoCTb 4106 npeHOTBpaTI/Ij'b
€ Cokkbira meaivdinik YXyALUEHWe ero CBOWCTB CO
He JBaxonasius Omka whlHbIKKaH WblHb! KK

lapraBaHae LKno CynpaLiynexHe yaapam BPEMEHEM.
UlbiHbiFa Kymim xacay yuwiH

Vetro per telaio con asole OHbIH byKin 6emiH masa
Glass for frame with slots - CTexrio Anist paMbl C Bblpe3amit - ¥sLubikmaps! GW 88 284

Y KamnnekT nactayki

i R ycmaHbl3.
6ap xakmayra apHanFaH WwbiHbl - LKMo anst pamki ca wybiniHami 20 J Tpoa saxojEaLb ycio
Vetro per telaio senza asole NaBePXHIO LKNa ¥ YbICLyiHi,
Glass for frame without slots - Ctekno ans pambl 6€3 BbIpe3os GW 88 260 kab 3axoyBalib Aro Ha npavAry
YawbIKMapb! KoK Xakmayra apHariFaH Wi - LKMo ans pamki 6e3 LWbIiH vacy.

7 8

GW 84 408

Non in dotazione

Not supplied

He BxoauT B KOMNNEKT
bBipee 6epinmelioi

He yBaxoaaiub y
KamnmekT nacrayki

GW 84 407

Non in dotazione Coppia di serraggio 17 Nm
Not supplied Tightening torque 17 Nm

He BxoauT B Komnnext MomeHT 3aTsikki 17 Hm
Bipee bepinmedoi Beximy comi: 17 Hm

He ysax003iup y kamnnekm nacmayki Mowmanm sausxki 17 Hu




Per la scelta della lampada consultare la tabella - See table for choice of bulb - Mpu BbIGOpe namnbl pyKOBOACTBYATECH Tabnuuei - JlaMnaHbl maHoay yWiH KeCmeHi KapaHbI3
. Tabniuy Ans BbIGapy NsMMbI.

— —
W |[iLcos| | | M= OSRAM PHILIPS SYLVANIA @ @h“ i A =
883} -«— i
150 ST | 18A | E40 |[35+4,5KV | NAV-T 150 SUPER 4Y |MASTER SON-T PIAPlus 150W| SHP-T150W | 10,1 When provided
SE 18A E40 |3,5+4,5kV | NAV-E 150 SUPER 4Y | MASTER SON PIA Plus 150W SHP 150W 10,1 = with a metal halide
ST 30A E40 |3,5+4,5kV | NAV-T 250 SUPER 4Y |MASTER SON-T PIA Plus 250W|  SHP-T 250W 10,8 lamp (MX), the
SE | 30A | E40 |3,5+45KV|NAVE 250 SUPER 4Y | MASTER SON PIAPIus 250W |  SHP25OW | 10,8 luminaire should
MT | 30A | E40 |35+45kV HQIT 250 } HSI-TSX 250W | 10,8 be switched off at
250 30A 35-45KV MAX least once a week,
ME i E40 0 T4, HQI-E 250 - HSI-SX 250W 10,8 15m to avoid potential
MT* | 22A | E40 [0,7+1,0kV|  HQL-E 250/N/SI MASTER HPI Plus 250W HSI-HX 250W | 10 0,150 m2 | 0,048 m2 unsafe lamp failure
QE 22A | E40 - HQL 250 HPL-N 250W HSL-BW 250W | 9,9 (acc. to ASINZS
ST 42A E40 |3,5+4,5KkV | NAV-T 400 SUPER 4Y [MASTER SON-T PIA Plus 400W| SHP-T 400W 12,2 60598-1)
400 MT 42A E40 |[35+45kV HQI-T 400 - HSI-TSX 400W 12,2
MT 34A E40 |[0,7+1,0kV HQI-T 400/N/SI MASTER HPI-T Plus 400W HSI-THX 400W | 10,7
600 ST 62A | E40 4+5KkV | NAV-T600 SUPER 4Y |MASTER SON-T PIA Plus 600W - 9 MAX
1000 MT 95A E40 4+5kV HQI-T 1000 - - 9 25m
Accessori di complemento TITANO 150W, 250W, 400W, 600W TITANO 1000W
Complementary accessories
LlononHuTenbHbIe NPUHAANEXHOCTH 404 260 256
Kocbimwa kypandap 404
[apaTkoBbIfi NpbiCTacaBaHHi
L D76 |L260 |GW 85186
D76 |L400 |GW 85 187 o
'/ D76 | L1100 |GW 85 188 %
[ J
Y D60 |L400 |GW 85080 Tz
D60 | L1100 |GW 85 081 0’
o 0
Serrare bene le viti di fissaggio. o
Correctly tighten the fixing screws. 428
GW 85083
HapexHo 3ataHuTe pe3b60BbIe coeauHeHus. 495
Bekimy 6ypaHOanapbiH OypbIC KamalmbiHbI3.
HanexHbIM YblHaM 3ausirHiLe KpanéXHbist BiHTbI. G 84407

Temperatura minima:
Minimum temperature:

MuHumansHas Temneparypa:
EH memenei memnepamypa:
MinimaneHas Tamneparypa:

-25°C

Versioni MT: L'apparecchio deve essere usato solo se completo del suo schermo di protezione (vetro).
Utilizzare solo lampade con emissione ridotta di UV (Es. “UV-Filter” o “UV-Block”).
MT versions: the luminaire shall only be used complete with its protective shield (glass). Use only lamps with low

UV emission (e.g. “UV-Filter” or “UV-Block’).

Mopenu MT: Mpubop A0mKeH 1CMIONb30BATHCS C YCTAHOBMEHHBIM HA CBOEM MECTE 3aLLMTHBIM 3KPaHOM (CTEKMOM).
VcnonbayiiTe namnbl ¢ NOHUKEHHbIM YpoBHEM YO nnyyenus (Hanpumep, “UV-Filter” unm “UV-Block”).

MT Hyckanapbl: byn wamdandsl mek 63iHiH KOpraHblw KarkackiMeH (WbiHbl) Gipee naldanaHy Kepek. Tek memeHei
ynbmpakynein ceyneci bap wamdapdbl faHa natidanabinsi3 (vbicanbl, “YK cysei” Hemece “YK 6roebl’).

Bepcii MT. acBsTneHHe BblkapbicToyBaewLa Tombki pasam 3 abapoHYbIM LUYBITOM (LUKMSHbIM). BbikapbicToyBaiiLie
TOMbKi NSIMMbI 3 HikiM Y®-BbinpameHbBaHHeM (Hanp., “YO-dinsTp” uj “YO-6nok’).

Apparecchi per lampade a vapori di sodio ad alta pressione con accenditore esterno.
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Luminaires for high-pressure sodium-vapour lamps with external ignitor.
CBeroBble MpUGOpb, HCMOMb3yIOLLME HATPUEBbIE ra30pa3psAHbLIE NTaMMbl BBICOKOTO AABIIEHVS CO BHELLIHIM 3aXUTaIOLLMM YCTPOICTBOM.
CbipmKbl UeHUMOpb! 6ap KOFapb! KbIChiMObI Hampu(l GynaHambIH WiaMOapbiHa apHasFaH KypbiFbinap.

ACBATNANbHbIA NPbINazdbl ANS NAMNAY Ha Napax HaTpbIst & BbICOKIM LiickaM Ca 3HELUHIM 3ananbBarnbHikam.

Apparecchi predisposti per il montaggio diretto su superfici normalmente infiammabili.

\/

Luminaires suitable for direct fixture to normally inflammable Surfaces.
CBeoBble Mp1Bopb, AOMyCKaIOLLME HEMOCPEACTBEHHYIO YCTHOBKY Ha HETOPIOYME B HOPMarbHOM COCTOSHYI MOBEPXHOCTHL
Kaneinme! mymanrbi 6emmepee mikenedi opHamyra bonambiH wamdandap.

ACBATNANBHbIS NPbINaabl ANA NPaMbIX KPANAEHHAY MaBepXHSAY, Akis 3BbIYaiiHa He 3ananbBatoLLa.

1

3
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Il prodotto é testato in conformita alla propria norma apparecchi con Ta:

The product has been tested in compliance with its device standard, with Ta:

3nenvie BbINo nCMbITaHO Ha COOTBETCTBIE CTaHAAPTY NPy TeMnepaType okpyxaiolueit cpeapl Ta: 25°C
Byn KypbinFbl 63iHe kambicmbl cmaxdapmka call cbiHanFaH, Ta bolbiHuwa:

MpagykT npaiiLuoy BbinpabaBaHHi § agnaseaHacLi ca CTaHaapTaM npbinagbl 3 Aanamoraii Ta:

Le versioni fino a 400W sono munite di condensatore metallico con dispositivo di sicurezza a
sovrapressione antiscoppio e hanno A 2 0,9.

The versions having power up to 400W are supplied with metal capacitor incorporating explosion-proof
overpressure safety device and have A 2 0,9.

Mogenu ¢ mowHocTbto A0 400 BT ocHalLaloTest MeTannmuyeckvm KOHLEHCATOpOM C B3PbIBO3ALUUTHBIM
knanaHom ¥ umetot A 2 0,9.
400 Bm elliHei kyambl 6ap Hyckanap Memarnn KOHOeHCamopPMEH XaHe XapbifibicmaH KopralimbiH
KayincisOik KypbinFbiCbIMeH XabObikmanfaH xaHe A 2 0,9. kepcemiwi 6ap

Bepcii marytHacuto fa 400 Br 3absicnedBatoLb MeTaniuHbIM kaHaHcaTapam, siki Ykniouae abapoHuyio
npbinagy, abapoHeHyto ad BbIOYXy i 3ByLuLlicka, i MatoLb A 2 0,9.

E
%

Distanza minima dagli oggetti illuminati.
Minimum distance from the illuminated object.
MuHManbHOe paccTosiHie OT OCBELLaeMbIX NPEAMETOB.

KapbikmaHambIH HbicaHFa delliHei eH XaKbiH apakaubIKmbIK,

MitiMansHast aanernacupb aj acseTneHara ab'ekta.

Versioni 600-1000W.

600 and 1000W Versions.
Mogenm 600 v 1000 Br.

600 xaHe 1000 Bm Hyckanape!.
Bepcii Ha 600 i 1000 Br.

La sicurezza dell'apparecchio & garantita solo con I'uso appropriato delle seguenti istruzioni; pertanto é necessario conservarle. Assicurarsi che queste istruzioni siano ricevute dall'installatore e dall’'utente dei prodotti
in oggetto. Per garantire le migliori prestazioni nel tempo effettuare una manutenzione ordinaria verificando il corretto serraggio delle viti, del pressacavo e dell’efficienza della lampada. Il prodotto deve essere
sottoposto a manutenzione solo da personale qualificato.
The safety of the product can only be guaranteed when the following instructions are observed in full. Keep the instructions in a safe place for future consultation. Ensure that these instructions are supplied to the installer and user
of the product. To ensure the best performance for a long time, carry out an ordinary maintenance program, during which you should check for the proper tightening of screws and cable clamp, as well as lamp efficiency. Only skilled
personnel should perform maintenance on the product.
BesonacHocTb uanenws rapaHTpyeTcs ToNMbKO NPy YCRIOBUY NOMHOTO COOMIoAEHNS HACTOALLEN MHCTPYKLMA. CoxpaHsiTe MHCTPYKLMIO B TeYeHe BCEro BpeMeHi. MepeaaiiTe MHCTPYKLMIO YCTaHOBLLMKY 11 KOHEYHOMY noTpebuTento.
[Ins nopnepkaHns MCXOOHbIX 3KCMNyaTaLMOHHBIX XapaKTEpUCTUK OCYLUECTBSIATE NpodunakTuyeckoe obcnyxvBaHMe W3NENNs C MPOBEPKOA 3aTsKkv Pe3bGOBbIX COBMAUHEHNN, CanmbHUKOBOTO BBOAA W WCMPABHOCTU NaMnbl.

TexHudeckoe 0BCNyKuBaHME AOMKHO BINOMHSATLCS KBANUGULMPOBAHHBIM NEPCOHANOM.

Byn KypbinfbiHbIH KayincisdieiHe mek memeHOeai Hyckaynap monblk opbiHdanraHda faHa kenindik Gepinedi. byn Hyckaynapdsl bonawakma natidanaHambiHOal Kayinci3 xepee cakman
KoUbIHbI3. byn HyckaynapdbiH ockl eHiMOi opHamambIH XeHe natidanaHameiH adamra GepinemiiHe ceHimOi GonbiHbI3. ¥3ak yakbim 60lbl muimdiniaiH cakman mypcuiH 0eceni3, ademmeai
Kymim kepcemy npouedypanapbiH OpbIHOAN OMbIPbIHbI3, OHbI OpbIHOAY KesiHOe Gekimne 6ypaHOanapdbiH Oypbic kamalimbinFaHbiH XeHe Kabenb KbiCKbIWbIHbIH OYpbIC MYypraHblH, XHe
LwamHbIH OypbIC XYMbIC icmen mypraHbiH mexcepeci3. byn eHimee mek maxipubeci 6ap adam raHa Kymim Kepcemyi Kepex.

Bsicneka npbicTacaBaHHs rapaHTyewLa ToNbki Mpbl YMOBE NoyHara BblkaHaHHS raTail iHCTPYKUbli. 3axoyBalilie IHCTPYKUbIO Ha npausry yesro yacy. Mepapaiiuie iHCTPYKLBIKO YCTanéyiuybiky i
KaHuaTkoBaMy cnaxbiyLly. [ns naaTPbIMaHHS 3bIXOAHbIX AKCMyaTaLbIfHBIX XapaKTapbICTbIK aKbILLUAynsiLe npadinakTbiyHae abenyroyeaHHe npbinadpl 3 nNpaBepkail 3aLiskki pasbboBbIX

3My43HHSY, YBOZY canbHika i cnpayHacyi nsiMmbl. TaxHiuHae abenyroysaHHe naiHa BbIKOHBaLLA KBanidikaBaHbIM nepcaHanam.
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GEWISS Russia: lvana Franco str. 8 — 121108 Moscow, Russia - tel. +7 495 660 8680 - fax +7 495 660 8681
000 TEBWCC Pyccma': yn.MeaHa Opatko, 8 — 121108 Mocksa, Poccus — ten. +7 495 660 8680 — dakc +7 495 660 8681
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+39 035 946 111

8.30-12.30/14.00 - 18.00
lunedi + venerdi - monday + friday

\\%5 ) +39 035 946 260
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sat@gewiss.com
www.gewiss.com
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